


Maturitní otázka z Èeského jazyka – è. 7 a)





Problematika èeského národního obrození





	Národní obrození (dále jen NO) bylo politické a kulturní hnutí, které položilo základy nové vìdì, vzdìlanosti, ale i politickému sebeuvìdomìní národa. Konec 18. stol. a hlavnì poèátek 19. stol. je spojen nejen s napoleonskými válkami, ale hlavnì s pøevratnými zmìnami ve spoleènosti. Zejména 19. stol. je v duchu zmìny lidského života v politické, hospodáøské, národní i kulturní oblasti. Francouzská revoluce ovlivnila boj lidí za lidská práva a svobodu.


	Vznik NO podnítily tøi základní faktory- nástup kapitalismu, reformy Marie Terezie 


a Josefa II., myšlenky osvícenství a nìmecké literatury.


	 S poèátkem NO souvisí v Evropì zánik feudalismu a nástup kapitalismu. V èeských zemích je tomu trochu jinak. V reformacích Marie Terezie (1717-1780) pokraèoval její syn Josef II. (1740-1790) zejména svým toleranèním patentem z r. 1781, který povoloval náboženskou svobodu a zrušil nevolnictví. Po smrti Josefa II. nastoupil na trùn jeho bratr Leopold II. (1790-1792), který byl mnohem konzervativnìjší nìž jeho pøedchùdce - vládl


v duchu osvícenského absolutismu. Po jeho pøedèasné smrti na trùn dosedl jeho nestarší syn František II., poslední øímsko-nìmecký císaø, známí také jako první rakouský císaø František I. Titulu øímsko-nìmeckého císaøe se musel vzdát po prohøe s Napoleonem r. 1805 u Slavkova 


a ponechal si jen titul rakouského císaøe, který byl nadøazen hodnosti èeského i uherského krále. Od té doby jsou státní úøady oznaèovány jako císaøské královské (c.k.). Vzhledem k jeho absolutismu je pro tuto dobu charakteristická strnulost systému. Vláda se obávala jakékoliv novoty a projevu veøejného mínìní a pøedevším revoluce. Výraznou osobností Františkovy vlády byl Klement Václav Metternich (1773-1859), státník a diplomat evropského formátu a pøedevším kancléø rakouské vlády, který v první polovinì 19. stol. urèoval smìr domácí i zahranièní politiky. V rámci habsburské monarchie se znaènì podílel na vytvoøení vládního systému, který potlaèoval národní a obèanská hnutí. Velkou oporu mìl ve velmi dobøe promyšleném  policejním aparátu a znovuzavedení cenzuøe, jejíž kontrolou museli projít veškeré noviny, èasopisy a knihy. Proto øada obrozencù vydávala své myšlenky nelegálnì, 


ale díky pašování byla jejich díla pomìrnì snadno k dostání. Metternichovi úøedníci mìli pod kontrolou vše. Dìlali opisy rozsáhlé diplomatické korespondence, policejní špiclové sledovali jakýkoliv projev liberalismu.


	I pøes velký politický nátlak na spoleènost se dostává ke slovu kultura, o kterou mají lidé stále vìtší zájem, a industrializace, kterou v našich zemích urychlily pøedevším napoleonské války. Zaèala ustupovat øemeslná výroba.


	Zmìnily se i kulturní hodnoty. Díky reformám Marie Terezie a Josefa II. došlo 


k uvolnìní pracovních sil (nevolníkù), lidé se stìhují z venkova do mìst za vìtšími pøíležitostmi v obchodu, zamìstnání i vzdìlání. Zároveò však pøinášejí sebou z venkova do nìmecky mluvících mìst èeštinu.





NO si pokládá za hlavní úkoly:


- obnovu èeského jazyka


- povznesení národní hrdosti a to pøedevším z historického hlediska


- vznik èeských novin a èasopisù


- obnovu èeského divadla


- odborná a umìlecká díla èeského jazyka.


	


Období NO lze rozdìlit na tøi základní fáze:


1. obraná fáze (od 70. let 18. stol. - do poèátku 19. stol.)


2. ofenzivní fáze (poèátek 19. stol. - 20. léta 19. stol.)


	- generace vìdcù a básníkù zároveò


3. fáze dodržení (po rok 1848 - revoluce)


	- formulování politických požadavkù

















I. Obraná fáze NO se vìnuje obnovì, veøejnému pùsobení a šíøení èeského jazyka a to pøedevším prostøednictvím tisku a divadla.





a) rekonstrukce èeského jazyka: 


	Od roku 1774 se všichni badatelé a vìdci, zejména historici a vlastivìdci, soustøedili  


v Soukromé spoleènosti nauk (pozdìji Královská èeská spoleènost nauk). Jejími èleny byli èasto øádoví mniši. 


 


GELASIUS DOBNER (1719 - 1790)


- nìmecky a latinsky píšící kritický dìjezpytec 


- dlouhodobým studiem a rozborem Hájkovy Kroniky objevil její historické nepøesnosti. 





FRANTIŠEK MARTIN PELCL (1734 - 1801)


- první profesor èeštiny na pražské univerzitì, píše èesky


- 1791 - 1796 napsal Novou kroniku èeskou, kterou chtìl nahradit Hájkovu Kroniku





	Pøedpoklad rozvoje èesky psané obrozenecké literatury bylo vytvoøení pevného jazykového systému. Doposud se používala tzv. Veleslavínská èeština z dob renesance, 


do které pronikaly prvky hovorového jazyka a mnoho novotvarù. I pøesto byla zastaralá 


a nevyhovovala soudobým požadavkùm napø. odborné literatury. 





JOSEF DOBROVSKÝ (1753 - 1829)


- nevìøil v úspìšnost národního hnutí a svá stìžejní díla psal nìmecky nebo latinsky (èesky psal až na sklonku svého života a to jen nìkolik statí) 


- postupoval podle modernìjších metod než jeho souèasníci - "zjiš�ovat pravdu bez ohledu na to, zda je pøíjemná nebo ne"


- Geschichte der böhmischen Sprache und Literatur / Dìjiny èeského jazyka a literatury (1792) líèí soubìžnì vývoj jazyka a dìjiny èeské literatury


- podrobnìjší systematizace - Ausführliches Lehrgebäude der böhmischen Sprache / Zevrubná mluvnice jazyka èeského (1809) - zformuloval zákonitosti a systém èeštiny a položil tak základy obrozenecké èeštiny


- vìnoval se studiu ostatních slovanských národù - 1822 vydal své nejvìtší slavistické dílo Institutiones linguae slavicae dialecti veteris / Základy jazyka slovanského. 


-považuje se za zakladatele slavistiky. 





b) tisk:


	Obrozeneètí spisovatelé si uvìdomovali sílu literatury jako lidové osvìty v plné míøe. Proto vydávali díla starších spisovatelù, sami psali nebo upravovali knihy, jimiž propagovali své myšlenky jak osvícenské tak obrozenecké, bojovali proti povìrám a náboženským pøedsudkùm a seznamovali ètenáøe s obsahem josefínských reforem. 


	Širokou veøejností oblíbené strašidelné pøíbìhy, rytíøské romány nebo mravouèné povídky mìli blízko ke kramáøským tiskùm. Pøíkladem tzv. pokleslé literatury jsou rytíøské povídky, které na naše území pøicházely pøedevším v nìmèinì, a které  pøekladatelé vìtšinou upravili a umístili dìj do èeského prostøedí. 	


	Jiný typ ètenáøskou obcí oblíbené èetby pøedstavují cestopisy a dobrodružné pøíbìhy 


z cizích zemích. V této dobì se dostává na naše území i Defoeùv pøíbìh Robinsona Crusoe 


v nìmeckém zpracování pod názvem "Mladší Robinson, knížka zvláštní šlechetné mládeži èeské ku pouèení a vyražení" z roku 1808.


VÁCLAV MATÌJ KRAMERIUS (1763 - 1808)


- novináø


-1786 - 1789 vydával Schönfeldské Pražské noviny, pozdìji vlastní Pražské poštovské noviny pøejmenované na Krameriusovy c.k. vlastenské noviny


- 1791 založil nakladatelství a knihkupectví Èeská expedice -vìnuje se starší èeské literatuøe


	- první obrozeneckým literární a spoleèenský støediskem v Praze











c) divadlo:


	80. léta 18. století se nesla v duchu josefínských reforem a uvolnìní spoleèenského života. V tomto období vznikla první novoèeská divadla a divadelní spoleènosti, které využily vìtší pøesvìdèivosti mluvené slova nežli psaného.


	V roce 1738 bylo v Praze první stálé nìmecké divadlo s èinohrou a operou, od roku 1783 pak Stavovské divadlo, kde se hrálo stále jen v nìmèinì. První èeskou hru Kníže Honzyck uvedlo divadlo v Kotcích. I pøes to, že hra mìla, ve srovnání s nìmeckými pøedstaveními, ne zrovna nejlepší úroveò, mìla u èeských divákù vlastencù úspìch. Velké úspìchy slavily tzv. lokální frašky (= hry z mìš�anského prostøedí Prahy) vykreslující typické postavy lidí s jejich zábavnými osudy. 


PROKOP ŠEDIVÝ (1764 - 1810). 


- Praští sládci a Mastné krámy. 





VÁCLAVEM THÁMEM (1765 - 1816) 


- postavil na dnešním Václavském námìstí døevìnou divadelní stavbu tzv. Boudu (1786 - 1789)


- Vlasta a Šárka, Bøetislav a Jitka - tématicky èerpají z èeských dìjin


- v Boudì Thám uvedl poprvé i nìkterá Shakespearova dramata v èeském pøekladu


- divadlo mìlo finanèními problémy a záhy zaniklo - Stavovské divadlo (pøevážnì v odpoledních hodinách), pøechodnì pak pùsobila v divadle U hybernù.


	


d) novoèeská poezie:


	Umìlci NO se snažili povznést èeštinu na úroveò ostatních evropských jazykù 


i prostøednictvím poezie, která podle dobových názorù byla nejvyšším stupnìm literární tvorby.  


VÁCLAVA THÁMA


- první sbírkou se stal dvousvazkový sborník Básnì v øeèi vázané (1785) 


	- sestavil ji z básní starších èeských autorù, ze starších i soudobých pøekladù z cizí 	poezie 


	- pøedevším z básní anakreonské poezie


	- zobrazují  životní realitu ze šlechtického pohledu na venkov


	- zùstal u osvìdèených témat (láska, víno, pastýøi) a zcela se odvrátil od barokní 	literatury s náboženským podtextem





ANTONÍN JAROSLAV PUCHMAJER (1769 - 1820)  


- almanach Sebrání básní a zpìvù a následnì dalších pìt almanachù oslavujících lásku, víno, boha, pøírodu, život v pøírodì - pøedevším pøíležitostná poezie, bajky a humorné veršování. 





- Spoleèným Thámovým i Puchmajerovým hlavním cílem bylo zdomácnìní tehdejších módních básnických smìrù. Puchmajerova družina soudobou poezii od užitnosti dovedla  k obratné básnické technice po vzoru pøedevším románské poezie.


	


ŠEBESTIAN HNÌVKOVSKÝ (1770 - 1847)


- vlastenecká poezie


- epos Dìvín - parodie hrdinského obrazu z èeské historie.





II.  a  III. Fáze NO


	Druhá generace obrozencù pod vlivem nìmeckého preromantismu opouští zásady klasicismu. O národì mluví jako o genetickém a kulturním celku. Na prvním místì je služba národu. Snaží se dosáhnout vyšší úrovnì èeštiny a hodnotu literatury. 


	Tøetí fáze staví již na obhájené pozici èeského jazyka, osamostatnìní vìdy a uvìdomìní národa. Hlavní pozornost se soustøedí na komunikaci s lidem, jeho život, zvyky a tradice. Literatura postupuje s dobou v duchu romantismu a sentimentalismu.














a) obnova jazyka: 


	JOSEF JUNGMANN (1773 - 1847) 


- jazykovìdec, básník, pøekladatel a organizátor spoleèenského života


- zaèínal jako básník v Puchmajerovì družinì, pøispíval do rùzných novin a èasopisù


- èasopisecká sta� Rozmlouvání o jazyku èeském - upozoròuje na ponìmèování èeského 	školství a vyslovil tak požadavek uvedení èeštiny do škol a úøadù, vìtší produkci 	domácí literatury a spolupráci s ostatními slovanskými národy. 


- roku 1816 vyšlo vládní naøízení, umožòující výuku èeštiny na gymnáziích - 1820 napsal  èeskou uèebnici literární teorie a slohu Slovesnost s literárními ukázkami a jejich rozbory


- Historie literatury èeské (1825) pokusil se (stejnì jako Dobrovský) podat  ucelenì obraz vývoje èeské literatury 


- pìtidílný Slovník èesko - nìmecký (1834 - 1839) - slovní zásob èerpal ze všech dostupných pramenù, ze starší i novìjší literatury, z lidové øeèi i z jiných slovanských jazykù


- báseò Oldøich a Božena - èerpá téma z èeské historie 


- pøekládal do èeštiny z nìkolika cizích jazykù, napø. z francouzštiny pøeložil Atalu, z angliètiny Ztracený ráj od J. Miltona, z nìmèiny pøedevším díla Goetheho, z ruštiny Slovo o pluku Igorovì. 


	


	Historici se v této dobì snažili najít èeské (nejen nìmecké) odkazy minulosti, které by se staly dùkazem støedovìké èesky psané tvorby, která by vyvrátila nìmecké . V letech 1817 


- 1818 vystoupil VÁCLAV HANKA (1791 - 1861), knihovník èeského muzea, s nálezem Rukopisu královédvorského, údajnì ze 13. století, a Rukopisu zelenohorského ze 9. století. Na konci 19. století odborníci jako Gebauer, Goll, Hostinský, ale i T.G. Masaryk dokázali, 


že jde o falza, protože jazyk rukopisù neodpovídal tehdejšímu stavu jazyka, 


a protože demokraticky smýšlící obsah (napø. myšlenka sjednocení Èech) byl zcela nesluèitelný se soudobými názory. Pøedpokládá se na rukopisech vedle Hanky pracoval i JOSEF LINDA (1789 - 1834), novináø a autor historického románu Záøe nad pohanstvem. 





FRANTIŠEK PALACKÝ (1798 - 1876) 


- vìnoval se èeské historii, kterou využívá k povznesení vìdomí národa


- ve svých pùvodnì nìmecky psaných Dìjinách národu èeského v Èechách i v Moravì (nìmecky vydané roku 1836, èesky 1848 a kompletnì dokonèené r. 1876) popisuje èeskou historii od starovìku až po rok 1526 - vìnoval se hodnì období husitství - idealizace


				        -støedovìk v èeských zemích vynechal


PAVEL JOSEF ŠAFAØÍK (1795 - 1861) 


- napsal s Palackým Poèátkové èeského básnictví, obzvláštì prozódie


- slovanská historie - archeologie - Slovanské starožitnosti (1837), kde líèí nejstarší dìjiny slovanských národù až do konce prvního tisíciletí


- Dìjiny slovanského jazyka a literatury ve všech náøeèích  napsal nìmecky - nechtìl nadržovat ani jednomu slovanskému národu - Slované spolu s Øeky, Øímany a Germány vytvoøili základy evropské kultury





b) tisk:


	Periodika nabývá na významu, už nemá jen pobavit, ale také pouèit, informovat, vychovávat. V drtivé vìtšinì vychází v èeštinì.


 JOSEF JUNGMANN - vìdecký èasopis Krok





 Pražské noviny s literární pøílohou Èeská vèela, do které mimo jiných pøispíval i F. L. ÈELAKOVSKÝ.





JOSEF KAJETÁN TYL 


- redigoval beletristický èasopis Kvìty


- øídil a psal èasopis Pražský posel


- redigoval politické noviny pro venkovské ètenáøe Sedlské noviny.             











c) divadlo:


	Ve 20. letech 19. století se na scénu nìmeckého Stavovského divadla dostávají stále èastìji èeské divadelní spoleènosti. Pro tuto doby jsou typické milostné námìty - rytíøské hry nízké umìlecké úrovnì, ale i historické hry a veselohry ze souèasnosti. 





JAN NEPOMUK ŠTÌPÁNEK (1783 - 1844)


- vedoucí èeského ochotnického souboru, který se stal profesionálním


- zasazoval svoje hry na èeský venkov nebo menší mìsto


- používá zápletku milostného trojúhelníku, kde záporný hrdina je vìtšinou spekulant nebo vrchnostenský úøedník, tím kritizuje soudobý spoleèenský sytém - cílem tìchto veseloher je pøedevším pobavit diváka - situaèní a jazyková komika - Èech a Nìmec


- historické hry Obležení Prahy od Švédù, Bøetislav I., èeský Achilles, Osvobození vlasti  nebo Korytané v Èechách.





VÁCLAV KLIMENT KLICPERA (1792 - 1859)


- pronásledoval šosáctví své doby, otupìlost a pøetváøku mìš�anstva 


- Rohovín Ètverrohý, Veselohra na mostì, Divotvorný klobouk, Každý nìco pro vlast, Zlý jelen, Ptáèník nebo Hadrián z Øímsù. 	


- historické hry - kronikáøská látka - Blaník, Jan za chrta dán a tragédie Božena nebo Sobìslav, kníže selské.


- historické povídky - Toèník s hlavním hrdinou Václavem IV. se projevují preromantické vlivy nìmecké literatury


	- Pøíchod Karla IV. do Èech a Král Jan Slepý jsou silnì ovlivnìna Waltrem 	Scottem





JOSEF KAJETÁN TYL (1808 - 1856) 


- novináø, divadelník a zakladatel vlastní koèovné spoleènosti, se kterou zavítal i do Stavovského divadla


- redaktor èasopisu Kvìty 


- historické povídky - Rozina Ruthardová, Dekret kutnohorský - námìty z divadelního prostøedí, zpracovával pøíbìhy ztroskotaných hercù, kteøí za uznáním odcházeli do svìta (Hudební dobrodruzi, Bláznivý houslista, Pou� èeských umìlcù).  


- novely - Poslední Èech (1844), kterou ostøe kritizoval Havlíèek.


- divadelní hry -  Pražský flamendr (1846), Bankrotáø (1848) a Palièova dcera (1846) - kritika spoleènosti a soudobého systému  


- veselohry - vzor v módní vídeòské frašce - Fidlovaèka (1834). K její oblibì pøispìla i píseò Kde domov mùj, která znárodnìla a pozdìji se stala státní hymnou. 


- báchorky (pohádky) - nadpøirozené jevy a postavy, satirické a ironické postupy zamìøené opìt proti souèasné spoleènosti - Strakonický dudák (1847).


- revoluce v roce 1848 - Tvrdohlavé ženy - odpor vùèi projevùm feudálních útlakù 


- na konci r. 1848 v nejvìtších politických bojích - Jan Hus, kde hlavní postavì vkládá do úst revoluèní politický program


- Jan Žižka z Trocnova a bitva u Sudomìøic na pøedchozí navazuje svým revoluèním posláním


	


d) poezie:


ŠAFAØÍK - Tatranská múza s lýrou slovanskou.


JAN KOLLÁR (1793 - 1852)


- evangelický kazatel slovenského pùvodu  


-1821 vydal v Praze svou sbírku Básnì - postavil proti básnickým ideálùm Puchmajerovy skupiny života ve mìstì, klidný život v pøírodì a lásku, kterou tak Puchmajerova družina opìvuje, považuje za neustálý neklid a vnitøní napìtí, které ubíjí lásku k vlast - rozpolcení srdce mezi vlast a svou pozdìjší ženu Mínu (Vilemínu Schmidtovou).


- Slávy dcera (1824) - Sála, Labe, Dunaj + Léthé a Acherón 


	-v Pøedzpìvu se zamýšlel nad osudy Slovanù. 


- báseò Vlastenec obhajuje právo národa na svobodu





FRANTIŠEK VÁCLAV ÈELAKOVSKÝ (1799 - 1852) 


- optimistický, jemnì ironický básník, zabývající se pøedevším lidovou poezií, redaktor Pražských novin, profesor a uèitel slavistiky


- 1829 mu vyšel Ohlas písní ruských a o pìt let pozdìji Ohlas písní èeských, kde se povýšil na lidového mluvèího


- Všeslovanské poèáteèní ètení,  sbírku básní Smíšení básnì 


- sbíral lidovou poezii všech slovanských národù v pùvodním znìní i v èeských pøekladech a vydal je ve tøech svazcích Slovanských národních písní (1822 - 1827). 


- sbíral  pøísloví a poøekadla - Múdrosloví národu slovanského ve pøíslovích (1852).
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